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Let's get started!
Get to know your Bivy Stick MESH

Charging Port

Power

SOS

Check-In  
& Tracking

Status 

Signal
Antenna

1/4"–20  
Mounting Hole

Visit support.bivy.com for a detailed user guide on 
both the Bivy Stick MESH and the Bivy App
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1. Charge your device 
Use the supplied USB-C cable

Power & Charging Indicator Light
Flashing: Device is charging

Solid: Device is powered on

2. �Download the app and setup  
your profile

WARNING

Applying a voltage higher than 
5V may damage the device. 

Solid Green
(100%)

Green
(50 – 99%)

Yellow
(20 – 50%)

Red
(0 – 20%)

USB-C
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On/Off: Press & Hold Power Button 2-Seconds

Bluetooth Pairing Mode: Single press to wake device 
and activate Bluetooth pairing mode for 3 minutes.

3. Connect to Bluetooth
Power on the device

In the Bivy App, navigate to the STICK tab and connect

Not Connected Connect

1

2

4. Setup Your SOS Profile

Your emergency contacts will be notified by the Rescue Center 
when SOS has been activated. 

Critical Warning!
Please create SOS profile now!

Setup SOS Profile

Enter Your Emergency Contacts
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5. Activate Your Bivy Stick MESH
Press Activate

Choose a plan and follow the instructions

Account Inactive Activate

1

2

SOS
In case of emergency you can activate an SOS using 
the Bivy app or with the SOS button on the device. It 
is recommended to use the app to establish 2-Way 
communication with the Rescue Center. 

The SOS button is located under the red flap on the 
bottom of the device. 

Activate: Press and hold for 5 seconds. 
Cancel: Press and hold for 5 seconds.

Once the SOS is activated, the status light will begin to flash red and an emer-
gency message will be sent to the Rescue Center, along with your location, once 
per minute for 10 minutes, and then every 10 minutes thereafter.
It will also flash yellow initially letting you know that a message is queued up to 
be sent. Once the red light stops flashing, the SOS has been canceled. 
The Rescue Center will dispatch and manage all the emergency needs and 
resources necessary. This service is available worldwide.
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Signal Lights

Status Lights

SIGNAL LIGHT ON SIGNAL LIGHT OFF

Note: The Stick listens for incoming 
messages for 15 minutes after 
sending one.
It then goes into sleep mode but 
wakes every 15 minutes to check 
messages.

Green: Strong Satellite
Yellow: Medium Satellite
Red: Weak to no satellite
Off: Sleep mode

Green: New Message in Mailbox (Connect to the Bivy App to view 
message).

Yellow: Sending (Message or Track point).
Note: A persistent flashing yellow light indicates a message is trying to 
send. Relocate to an open sky view and wait for satellite connection.

Blue: Bivy Stick Tracking Mode Active

Red: SOS Active

WAKE MODE SLEEP MODE

Single press power 
button to wake device 
for 3-minutes
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Check-In & Tracking Button

Sending Check-In Messages
The Bivy Stick transmits your preset 
message, current GPS location,  
and a map link to your selected contacts.

Checking in. All good.  
[37.733952, -119.637756]  
www.bivygate.com/353NJ

1. To send a Check-In message, press the Check-In button once. 
	 Note: To personalize this message, use the Bivy app. 

2. �The STATUS light will flash YELLOW and stop flashing when  
the message is sent. 

Tracking With the Bivy Stick
Your GPS location is updated at regular 
intervals on your Bivy Live Tracking Page, 
which is accessible via a shared unique URL. 
1. �To start tracking, press and hold the 

CHECK-IN button for 5-seconds until the STATUS light flashes BLUE. 
2. �The STATUS light continuously flashes BLUE while in tracking mode.
	� Note: Tracking with the Bivy Stick uses the built-in GPS. If tracking is 

initiated via the app, the map will use the phone's GPS.
3. �To stop tracking, hold Check-In button for 5 seconds until the STATUS light 

stops flashing BLUE. 
4. �After you stop tracking, keep the Bivy Stick out in the open, facing the 

sky. Wait until the yellow STATUS light stops flashing to make sure all your 
location data is sent.

10 min (1 credit per 1 hour) - Default

2 min (1 credit per 12 mins)
5 min (1 credit per 30 mins)
10 min (1 credit per 1 hour)
30 min (1 credit per 3 hours)
60 min (1 credit per 6 hours)
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The Bivy Stick comes ready to adapt to any GoPro® mounting system. This is 
done by using the provided ¼" – 20, 2-prong GoPro® mount adapter. Thread 
the adapter into the back of the Bivy Stick, then attach to the GoPro® mounting 
system of your choice. 

Mounting System

GoPro® is a registered trademark of GoPro, Inc. of Delaware, which is not affiliated 
with the maker of this product and does not endorse this product.

WARNING
If attaching to the outside of a vehicle or location that may see high wind 
speeds, vibrations or force, you should use a secondary tether to ensure you 
do not lose or damage your Bivy Stick. 



www.bivy.com 

MADE IN USA

Have Questions? Visit support.bivy.com for how-to videos,  
user guides, FAQs, and more. 

Customer Service Hours
Monday – Friday, 6:00 AM – 9:00 PM MST
support@bivy.com
+1 385-955-0998 (Call or Text)
support.bivy.com

Customer Support

Y1-03-0395 Rev. A

Dimensions: 11.4 cm x 4.8 cm x 2.1 cm 
(4.49” x 1.89” x 0.83”)
Weight: 3.95 oz / 112 g
Ingress Protection Rating: IP67
Battery Type: Lithium Ion Polymer
Battery Size: 1450 mAh

Battery Life: Up to 145 hrs standard 
operation at default setting  
(Satellite Only)
Optimal Operating Temperature: 
–20°C to 40°C

Technical Specs
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Commençons!
Familiarisez-vous avec votre Bivy Stick MESH

Port de charge

Puissance

SOS

Enregistrement 
& Suivi

Statut

Signal
Antenne

Trou de montage 
1/4"–20

Rendez-vous sur le site support.bivy.com pour obtenir un guide 
d'utilisation détaillé de la balise Bivy Stick MESH et de l'application Bivy.
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1. Chargez votre appareil
Utilisez le câble USB-C fourni

Indicateur lumineux de puissance et de charge
Clignotant: L'appareil est en charge

Fixe:  L'appareil est allumé

2. �Téléchargez l'application et  
configurez votre profil

ATTENTION

Appliquer une tension supérieure 
à 5V peut endommager l'appareil.

Vert fixe
(100%)

Vert
(50 – 99%)

Jaune
(20 – 50%)

Rouge
(0 – 20%)

USB-C
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On/Off: Appuyez et maintenez le bouton d'alimentation 
pendant 2 secondes.
Mode Jumelage Bluetooth: Appuyez une fois pour 
réveiller l'appareil et activer le mode jumelage Bluetooth 
pendant 3 minutes.

3. Connectez-vous au Bluetooth
Allumez l'appareil.

Dans l'application Bivy, cliquez sur l'onglet 'STICK' et 
connectez-vous

Not Connected Connect

1

2

4. Configurez votre profil SOS

Vos contacts d'urgence seront notifiés par le Centre de Secours 
lorsque la fonction SOS est activée. 

Critical Warning!
Please create SOS profile now!

Setup SOS Profile

Saisissez vos contacts d'urgence
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5. Activez votre Bivy Stick MESH
Appuyez sur Activer

Choisissez un forfait et suivez les instructions

Account Inactive Activate

1

2

SOS
En cas d'urgence, vous pouvez activer un SOS en 
utilisant l'application Bivy ou avec le bouton SOS sur 
l'appareil. Il est recommandé d'utiliser l'application 
pour établir une communication à deux sens avec le 
Centre de Secours. 
Le bouton SOS se trouve sous le rabat rouge en bas 
de l'appareil. 

Activer: Appuyez et maintenez pendant 5 secondes. 
Annuler: Appuyez et maintenez pendant 5 secondes.
Une fois l’alerte SOS activée, le voyant d'état clignotera en rouge et un message 
d'urgence sera envoyé au Centre de Secours, avec votre position, une fois par 
minute pendant 10 minutes, puis toutes les 10 minutes par la suite.
Initialement, il clignotera également en jaune pour vous indiquer qu'un 
message est en attente d'envoi. Une fois que le voyant rouge arrête de 
clignoter, l'alerte SOS est annulée. 
Le Centre de Secours déploiera et gérera tous les besoins et ressources 
d'urgence nécessaires. Ce service est disponible dans le monde entier.
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Voyants de Signalisation

Voyants d'État

VOYANT DE SIGNALISATION 
ACTIVÉ

VOYANT DE SIGNALISATION  
DÉSACTIVÉ

Remarque: La balise reste à l'écoute 
des messages entrants pendant 15 
minutes après l’envoi d’un message.
Il passe ensuite en mode veille mais 
se réveille toutes les 15 minutes pour 
vérifier les messages.

Vert: Signal Satellite Fort
Jaune: Signal Satellite Moyen
Rouge: 	�Signal Satellite  

Faible à inexistant
Éteint: Mode veille

Vert: Nouveau Message dans la Boîte de Réception  
(Connectez-vous à l'application Bivy pour consulter le message)
Jaune: Envoi (Message ou point de suivi)

Remarque: Un voyant jaune clignotant indique qu'un message est en 
cours d'envoi. Déplacez-vous vers une zone dégagée et attendez la 
connexion satellite.

Bleu: Mode Suivi Bivy Stick Actif
Rouge: SOS Actif

MODE ÉVEIL MODE VEILLE

Appuyez une fois sur le bouton 
d'alimentation pour réveiller 

l'appareil pendant 3 minutes.
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Bouton d'Enregistrement & Suivi

L'envoi de messages d’enregistrement 
La balise Bivy Stick transmet votre message 
prédéfini, votre position GPS actuelle et un 
lien vers une carte à vos contacts favoris.

Tout va bien.  
[37.733952, -119.637756]  
www.bivygate.com/353NJ

1. �Pour envoyer un message d’enregistrement, appuyez une fois sur le bou-
ton Enregistrement & Suivi. 

	 Remarque: Pour personnaliser ce message, utilisez l'application Bivy. 
2. �Le voyant de STATUT clignotera en JAUNE et s'arrêtera de clignoter lorsque 

le message aura été envoyé. 

Traceur avec la balise Bivy Stick 
Votre position GPS est régulièrement mise à jour sur 
votre page de suivi en direct sur l’application Bivy, 
qui est accessible via une URL unique partagée. 
1. �Pour commencer le suivi, appuyez et 

maintenez le bouton Enregistrement & Suivi pendant 5 secondes jusqu'à 
ce que le voyant de STATUT clignote en BLEU. 

2. �Le voyant STATUT clignote en BLEU de manière continue lorsqu'il est en 
mode suivi.

	� Remarque: Le suivi de la balise Bivy Stick se fait grâce au GPS intégré. Si le 
suivi est initié via l'application, la carte utilisera le GPS du téléphone.

3. �Pour arrêter le suivi, maintenez le bouton Enregistrement & Suivi enfoncé 
pendant 5 secondes jusqu'à ce que le voyant de STATUT cesse de clignoter 
en BLEU. 

4. �Après avoir arrêté le suivi, gardez la balise Bivy Stick en plein air, orienté 
vers le ciel. Attendez que le voyant STATUS jaune cesse de clignoter pour 
vous assurer que toutes vos données de localisation ont été envoyées.

10 min (1 credit per 1 hour) - Default

2 min (1 credit per 12 mins)
5 min (1 credit per 30 mins)
10 min (1 credit per 1 hour)
30 min (1 credit per 3 hours)
60 min (1 credit per 6 hours)
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La balise Bivy Stick peut s'adapter à tout système de montage GoPro®. Cela 
se fait en utilisant l'adaptateur de montage GoPro® avec 2 branches de ¼ – 20 
fourni. Vissez l'adaptateur à l'arrière de la balise Bivy Stick, puis fixez-le au 
système de montage GoPro® de votre choix. 

Système de Montage

GoPro® est une marque déposée de GoPro Inc. de l’État du Delaware, qui n'est pas 
affiliée au fabricant de ce produit et n'endosse pas ce produit.

AVERTISSEMENT
Si vous fixez la balise Bivy Stick à l'extérieur d'un véhicule ou à un endroit 
susceptible de subir des vitesses de vent élevées, des vibrations ou de la 
force, il est recommandé d’utiliser un second cordon de sécurité pour éviter 
de perdre ou d'endommager votre balise Bivy Stick. 



www.bivy.com 

MADE IN USA

Avez-vous des questions? Visitez notre site internet support.bivy.
com pour des vidéos explicatives, des guides d’utilisations, FAQ et 
plus encore. 

Horaires du Service Client
Lundi au Vendredi de, 6h00 à 21h00 MST
support@bivy.com
+1 385-955-0998 (Appel ou Texte)
support.bivy.com

Service Client

Y1-03-0395 Rev. A

Dimensions: 11.4 cm x 4.8 cm x 2.1 cm 
(4.49” x 1.89” x 0.83”)
Poids: 3.95 oz / 112 g
Indice de Protection: IP67
Type de Batterie: Lithium ion 
polymère
Capacité  de la Batterie: 1450 mAh

Autonomie  de la Batterie: Jusqu'à 
145 heures en utilisation standard 
avec les réglages définis par défaut 
(Satellite Uniquement)
Température de Fonctionnement 
Optimale: –20°C to 40°C

Caractéristiques Techniques
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SAFETY AND PRODUCT INFORMATION USAGE 
REQUIREMENTS 
•	Messaging, tracking, SOS, weather and all Bivy Stick features require an active 

Bivy Stick data plan. You will need to pay for a plan of service in order for your 
Bivy Stick to communicate with the satellite network. Always test your device 
before taking it off grid. 

•	Ensure that you have clear view of the sky when using messaging, tracking  
and SOS. 

•	Battery Warning and Notices: A lithium-ion polymer battery is used in this device. 
The battery is internal and non-user-replaceable for various purposes. If these 
guidelines are not followed, batteries may experience a shortened life span or may 
present a risk of damage to the device, fire, chemical burn, electrolyte leak, and/or 
injury. Also, failure to heed the following notice could result in personal or property 
damage, or negatively impact the device functionality. 

•	Do not disassemble, modify, re-manufacture, puncture or damage device or 
battery. 

•	Do not remove or attempt to remove any components of the device.
•	Do not expose device to fire, explosions, high temperatures or other hazards. 
•	Do not place in high temperature environments. Such as an unattended vehicle, 

near a heater, or fire, or in direct sunlight for extended periods of time.
•	Do not submerge or soak device in any liquid.
•	Do not operate device outside of the recommended temperature ranges.
•	When storing the device for extended periods of time, store in a dry environment 

in temperatures between 35F and 75F.
•	Do not use a power/data cable that is not approved or supplied by Bivy. 
•	Do not place device on dashboard or any other unsecured place in vehicle. Also 

be sure that it is not located someplace that will be a distraction while operating 
a vehicle. In the case of accident or crash, an unsecured device could injure driver 
or passenger. 

•	Do not use the Bivy Stick MESH or Bivy app while driving. Always stop and park 
vehicle before using cell phone or app. 

•	Bivy uses maps provided by public and private sources and is not responsible for 
the accuracy of the map. Some data may be inaccurate and incomplete. 

•	By using the device you agree to the terms and conditions of the user agreement. 
To review those terms please visit: https://www.bivy.com/terms 

•	By using the device you also agree to the terms and conditions of the privacy 
policy. To review those please visit: https://www.bivy.com/privacy

•	 If disposing of the device, please do so in accordance with local regulations 
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according to Lithium Ion Polymer battery disposal. 
•	The Bivy Stick MESH is a mobile transmitter and receiver that uses an internal 

antenna to send and receive low levels of radio frequency energy for data 
communications. The device emits RF energy below the published limits when 
operating in its maximum output power mode. To comply with RF exposure 
compliance requirements, the device should be a minimum of 20cm between the 
device and your body during operation. The device should not be used in other 
configurations. This device must not be co-located or operated in conjunction 
with any other transmitter or antenna. 

WARNING: This product can expose you to chemicals including Di(2-ethylhexyl) 
phthalate (DEHP), which are known to the State of California to cause cancer 
and birth defects or other reproductive harm. For more information go to www.
P65Warnings.ca.gov

WARRANTY
Available at www.bivy.com/warranty. Or request via mail or phone:  
ACR Electronics, Inc., 5757 Ravenswood Road, Fort Lauderdale, FL 33312, USA. 
+1.954.981.3333

DECLARATION OF CONFORMITY 
Hereby, ACR Bivy declares that this product is in compliance with the Directive 
2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the 
following Internet address: www.acrartex.com 

UK DECLARATION OF CONFORMITY 
Hereby, ACR Bivy declares that this product is in compliance with the relevant 
statutory requirements. The full text of the declaration of conformity is available at 
the following Internet address: www.acrartex.com

RADIO FREQUENCY RADIATION EXPOSURE 
This device is a portable transmitter and receiver that uses an internal 
antenna to send and receive low levels of radio frequency (RF) energy for data 
communications. The device emits RF energy below the published limits for 
portable use when operating in its maximum output power mode and when 
used with ACR Bivy authorized accessories. To comply with RF exposure 
compliance requirements, the device should be used as described in the manual. 
The device should not be used in other configurations.

FCC INFORMATION 
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
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following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and 
(2) this device must accept any interference received, including interference 
that may cause undesired operation. This device has been tested and found 
to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the 
FCC rules. These limits are designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation. This device generates, uses, and 
can radiate radio frequency energy and may cause harmful interference to radio 
communications if not installed and used in accordance with the instructions. 
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. If this device does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the device off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one of the following measures: 
•	Reorient or relocate the receiving antenna. 
•	 Increase the separation between the device and the receiver. 
•	Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which 

the receiver is connected.
•	Consult dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

This device does not contain any user-serviceable parts. Repairs should only 
be made by Bivy or an ACR authorized service center. Unauthorized repairs or 
modifications could result in permanent damage to the device, and void your 
warranty and your authority to operate this device under part 15 regulations. Bivy 
is an ACR company.

INNOVATION, SCIENCE AND ECONOMIC DEVELOPMENT CANADA COMPLIANCE 
This device contains license-exempt transmitter(s)/ receiver(s) that comply with 
Innovation, Science and Economic Development Canada's license-exempt RSS(s). 
Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not 
cause interference, and (2) this device must accept any interference, including 
interference that may cause undesired operation of the device.

AUSTRALIAN AND NEW ZEALAND PURCHASED GOODS
ACR Bivy goods and services come with guarantees that cannot be excluded 
under the Australian Consumer Law and similar legislation in New Zealand. For 
major failures with the service, you are entitled: 
•	to cancel your service contract with us; and 
•	 �to a refund for the unused portion, or to compensation for its reduced value. 
You are also entitled to choose a refund or replacement for major failures with 
goods. If a failure with the goods or service does not amount to a major failure, 
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you are entitled to have the failure rectified in a reasonable time. If this is not 
done, you are entitled to a refund for the goods and to cancel the contract for 
the service and obtain a refund of any unused portion. You are also entitled to be 
compensated for any other reasonably foreseeable loss or damage from a failure 
in the goods or service. 

ACR Electronics, Inc., 5757 Ravenswood Road, Fort Lauderdale, FL 33312, USA. 
+1.954.981.3333

EXIGENCES RELATIVES À LA SÉCURITÉ ET À L’UTILISATION 
DES INFORMATIONS DU PRODUIT
•	Les fonctionnalités de messagerie, de suivi, de SOS, de météo et toutes les 

autres fonctionnalités de Bivy Stick nécessitent un abonnement Bivy Stick actif. 
Vous devrez souscrire à un abonnement pour permettre à votre balise Bivy Stick 
de communiquer avec le réseau satellite. Testez toujours votre appareil avant de 
vous aventurer hors réseau. 

•	Assurez-vous d’avoir une vue dégagée du ciel lors de l'utilisation de la 
messagerie, du suivi et du service SOS. 

•	Avertissement de batterie et avis : Cet appareil utilise une batterie au lithium-ion 
polymère. La batterie est interne et non remplaçable par l'utilisateur à des fins 
diverses. Si ces directives ne sont pas suivies, les batteries peuvent avoir une 
durée de vie réduite ou présenter un risque d’endommagement de l’appareil, 
d'incendie, de brûlure chimique, de fuite d'électrolyte et/ou de blessure. 

•	Ne pas démonter, modifier, reconditionner, percer ou endommager l’appareil 
ou la batterie. 

•	Ne pas retirer ou essayer de retirer des composants de l’appareil. 
•	Ne pas exposer l’appareil au feu, aux explosions, aux températures élevées ou à 

d'autres dangers. 
•	Ne pas placer dans des environnements à haute température, tels qu'un 

véhicule sans surveillance, près d'un radiateur, d'un feu ou en plein soleil 
pendant des périodes prolongées. 

•	Ne pas immerger ou tremper l’appareil  dans un liquide quelconque. 
•	Ne pas faire fonctionner l’appareil en dehors des intervalles de température 

recommandées. 
•	Lors du stockage prolongé de l’appareil, entreposez-le dans un environnement 

sec, à des températures comprises entre 2°C et 24°C. 
•	Ne pas utiliser un câble d’alimentation/de données qui n’est pas approuvé ou 

fourni par Bivy. 
•	Ne pas placer l’appareil sur le tableau de bord ou tout autre endroit non sécurisé 



6

dans le véhicule. Assurez-vous également qu'il ne soit pas situé à un endroit 
pouvant distraire pendant la conduite. En cas d'accident ou de collision, un 
appareil non fixé pourrait blesser le conducteur ou le passager. 

•	Ne pas utiliser le Bivy Stick ou l’application Bivy en conduisant. Toujours arrêter et 
stationner le véhicule avant d’utiliser un téléphone portable ou une application. 

•	Bivy utilise des cartes fournies par des sources publiques et privées et n’est pas 
responsable de l’exactitude de la carte. Certaines données peuvent être inexactes 
et incomplètes. 

•	En utilisant l’appareil, vous acceptez les termes et conditions du contrat 
d’utilisation. Pour consulter ces termes, veuillez consulter :  
https://www.bivy.com/terms 

•	En utilisant l’appareil, vous acceptez également les termes et conditions de la 
politique de confidentialité. Pour les consulter, rendez-vous sur :  
https://www.bivy.com/privacy 

•	Si vous devez vous débarrasser de l’appareil, veuillez le faire conformément aux 
réglementations locales (concernant l’évacuation des batteries au lithium-ion 
polymère). 

•	Le Bivy Stick est un émetteur et récepteur mobile qui utilise une antenne interne 
pour envoyer et recevoir de faibles niveaux d’énergie radiofréquence pour les 
communications de données. L’appareil émet une énergie RF inférieure aux 
limites publiées lorsqu’il fonctionne dans son mode de puissance de sortie 
maximale. Pour respecter les exigences de conformité en matière d'exposition 
aux RF, l’appareil doit être situé à une distance minimale de 20 cm entre l’appareil 
et votre corps pendant son fonctionnement. L’appareil  ne doit pas être utilisé 
dans d'autres configurations. Cet appareil ne doit pas être situé au même endroit 
ni fonctionner en conjonction avec tout autre émetteur ou antenne.

AVERTISSEMENT : Ce produit peut vous exposer à des produits chimiques, y 
compris le phtalate de di(2-éthylhexyle) (DEHP), qui sont connus dans l'État de 
la Californie pour causer le cancer et des malformations congénitales d'autres 
troubles de la reproduction. Pour plus d’informations, consultez  
www.P65Warnings.ca.gov.

GARANTIE
Disponible sur : www.bivy.com/warranty.  
Ou demandez-la par courrier ou téléphone : ACR Electronics, Inc., 5757 
Ravenswood Road, Fort Lauderdale, FL 33312, États-Unis. +1.954.981.3333 

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ 
Par la présente, ACR Bivy déclare que ce produit est conforme à la directive 
2014/53/UE. Le texte intégral de la déclaration de conformité de l’Union 



7

européenne (UE) est disponible à l’adresse Internet suivante :  
www.acrartex.com

EXPOSITION AUX RADIATIONS DE LA FRÉQUENCE RADIO 
Cet appareil est un émetteur-récepteur portable qui utilise une antenne interne 
pour envoyer et recevoir de faibles niveaux d’énergie radiofréquence (RF) pour 
des communications de données. L’appareil émet une énergie RF inférieure aux 
limites publiées pour une utilisation portable lorsqu’il fonctionne à sa puissance 
de sortie maximale et lorsqu’il est utilisé avec des accessoires autorisés ACR Bivy. 
Pour se conformer aux exigences de conformité en matière d’exposition aux RF, 
l’appareil doit être utilisé conformément aux instructions du manuel. L’appareil 
ne doit pas être utilisé dans d’autres configurations.

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ FCC 
Cet appareil est conforme au chapitre 15 des directives FCC. L’exploitation est 
soumise aux deux conditions suivantes : (1) cet appareil ne doit pas causer 
d’interférence nuisible et (2) cet appareil doit accepter toute interférence reçue, 
y compris les interférences pouvant provoquer un fonctionnement indésirable. 
Cet appareil  a été testé et déclaré conforme aux limites d’un appareil  numérique 
de classe B, conformément au chapitre 15 des directives FCC. Ces limites sont 
conçues pour fournir une protection raisonnable contre les interférences nuisibles 
dans une installation résidentielle. Cet appareil  génère, utilise et peut émettre de 
l’énergie radiofréquence, susceptible de  causer des interférences nuisibles aux 
communications radio s’il n’est pas installé et utilisé conformément aux instructions. 
Cependant, il n’y a aucune garantie que des interférences ne se produiront pas 
dans une installation particulière. Si cet appareil  provoque effectivement une 
interférence préjudiciable à la réception radio ou télévisuelle, ce qui peut être 
confirmé en éteignant et en rallumant l’appareil, l’utilisateur est encouragé  à tenter 
de corriger l’interférence en utilisant l’une des mesures suivantes :
•	Réorienter ou déplacer l’antenne de réception. 
•	Augmenter la séparation entre l’appareil et le récepteur.
•	 	Brancher l’appareil  à une prise de courant faisant partie d’un autre circuit que 

celui sur lequel le récepteur est branché. 
•	Consulter le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour obtenir 

de l’aide. Cet appareil ne contient aucune pièce pouvant être entretenue par 
l’utilisateur. Les réparations ne doivent être effectuées que par Bivy ou un centre 
de service agréé par l’ACR. Des réparations ou des modifications non autorisées 
pourraient entraîner des dommages permanents à l’appareil, annuler votre 
garantie et votre autorisation d’utiliser cet appareil conformément aux directives 
du chapitre 15. Bivy est une société ACR. 
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CONFORMITÉ DE L’INNOVATION, SCIENCES ET DÉVELOPPEMENT 
ÉCONOMIQUE DU CANADA 
Cet appareil contient un ou plusieurs émetteurs/récepteurs exempts de licence 
qui sont conformes aux normes RSS (Règlement sur le matériel radioélectrique) 
exempts de licence d'Innovation, Sciences et Développement Economique du 
Canada. L’utilisation de cet appareil  est autorisée seulement aux deux conditions 
suivantes : (1) il ne doit pas causer d’interférences (2) l’utilisateur de l’appareil  
doit accepter toute interférence, y compris les interférences susceptibles de 
provoquer un fonctionnement non désiré de l'appareil. 

REQUISITOS DE USO DE LA INFORMACIÓN SOBRE 
SEGURIDAD Y PRODUCTOS 
•	La mensajería, el seguimiento, el SOS, el tiempo y todas las funciones de Bivy 

Stick requieren un plan de datos de Bivy Stick activo. Para que tu Bivy Stick se 
comunique con la red de satélites, tendrás que pagar un plan de servicio. Pruebe 
siempre su dispositivo antes de sacarlo de la red.

•	Asegúrese de tener una visión clara del cielo cuando utilice la mensajería,  
el seguimiento y el SOS.

•	Advertencia y avisos sobre la batería: En este dispositivo se utiliza una batería 
de polímero de iones de litio. La batería es interna y no reemplazable por el 
usuario para diversos fines. Si no se siguen estas pautas, las baterías pueden 
experimentar una vida útil más corta o pueden presentar un riesgo de daño al 
dispositivo, incendio, quemadura química, fuga de electrolito o lesiones. Además, 
si no se tiene en cuenta el siguiente aviso, podrían producirse daños personales o 
materiales, o afectar negativamente al funcionamiento del dispositivo.

•	No desmonte, modifique, vuelva a fabricar, perfore o dañe el dispositivo  
o la batería.

•	No retire ni intente retirar ningún componente del dispositivo.
•	No exponga el aparato al fuego, explosiones, altas temperaturas u otros peligros.
•	No colocar en ambientes de alta temperatura. Por ejemplo, en un vehículo 

desatendido, cerca de un calefactor o de un fuego, o bajo la luz directa del sol 
durante largos períodos de tiempo.

•	No sumerja el aparato en ningún líquido.
•	No utilice el dispositivo fuera de los rangos de temperatura recomendados.
•	Cuando almacene el dispositivo durante periodos prolongados, hágalo en un 

entorno seco a temperaturas entre 35F y 75F.
•	No utilice un cable de alimentación/datos que no esté aprobado o suministrado 

por Bivy.
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•	No coloque el dispositivo en el salpicadero o en cualquier otro lugar inseguro del 
vehículo. Asegúrese también de que no está situado en un lugar que pueda ser 
una distracción mientras se conduce el vehículo. En caso de accidente o choque, 
un dispositivo no asegurado podría herir al conductor o al pasajero.

•	No utilice el Bivy Stick o la aplicación Bivy mientras conduce. Deténgase siempre 
y aparque el vehículo antes de utilizar el teléfono móvil o la aplicación.

•	Bivy utiliza mapas proporcionados por fuentes públicas y privadas y no se hace 
responsable de la exactitud del mapa. La información puede ser inexacta e 
incompleta.

•	Al utilizar el dispositivo, aceptas los términos y condiciones del acuerdo de 
usuario. Para revisar estos términos, visite: https://www.bivy.com/terms

•	Al utilizar el dispositivo también
•	acepta los términos y condiciones de la política de privacidad. Para consultarlas, 

visite: https://www.bivy.com/privacy
•	Si va a desechar el dispositivo, hágalo de acuerdo con la normativa local sobre 

eliminación de baterías de polímero de iones de litio.
•	El Bicy Stick es un transmisor y receptor móvil que utiliza una antena interna 

para enviar y recibir bajos niveles de energía de radiofrecuencia para la 
comunicación de datos. El dispositivo emite energía de RF por debajo de los 
límites publicados cuando funciona en su modo de potencia de salida máxima. 
Para cumplir con los requisitos de exposición a RF, el dispositivo debe estar a un 
mínimo de 20 cm entre el dispositivo y su cuerpo durante el funcionamiento. El 
dispositivo no debe utilizarse en otras configuraciones. Este dispositivo no debe 
colocarse ni funcionar junto con ningún otro transmisor o antena.

ADVERTENCIA: Este producto puede exponerle a sustancias químicas como 
el ftalato de bis(2-etilhexilo) (DEHP), el cual el Estado de California sabe que 
causa cáncer y defectos de nacimiento u otros daños reproductivos. Para más 
información, visite www.P65Warnings.ca.gov

GARANTÍA
Disponible en www.bivy.com/warranty. O solicitar por mail o teléfono:  
ACR Electronics, Inc., 5757 Ravenswood Road, Fort Lauderdale, FL 33312, USA. 
+1.954.981.3333

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD 
Por la presente, ACR Bivy declara que este producto cumple con la Directiva 
2014/53/UE. El texto completo de la declaración de conformidad de la UE está 
disponible en la siguiente dirección de Internet: www.acrartex.com
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EXPOSICIÓN A LA RADIACIÓN DE RADIOFRECUENCIA 
Este dispositivo es un transmisor y receptor portátil que utiliza una antena 
interna para enviar y recibir bajos niveles de energía de radiofrecuencia (RF) para 
la comunicación de datos. El dispositivo emite energía de RF por debajo de los 
límites publicados para uso portátil cuando funciona en su modo de potencia 
de salida máxima y cuando se utiliza con los accesorios autorizados por ACR 
Bivy. Para cumplir con los requisitos de exposición a RF, el dispositivo debe 
utilizarse como se describe en el manual. El dispositivo no debe utilizarse en otras 
configuraciones. 

SICHERHEITS- UND PRODUKTINFORMATIONEN 
NUTZUNGSANFORDERUNGEN  
•	Nachrichtenübermittlung, Tracking, SOS, Wetter und alle Bivy Stick-Funktionen 

erfordern einen aktiven Bivy Stick-Datentarif. Damit Ihr Bivy Stick mit dem 
Satellitennetzwerk kommunizieren kann, müssen Sie für einen Dienstplan 
bezahlen. Testen Sie Ihr Gerät immer, bevor Sie es vom Netz trennen. 

•	Vergewissern Sie sich, dass Sie freie Sicht in den Himmel haben, wenn Sie 
Nachrichten, Tracking und SOS verwenden. 

•	Akku-Warnung und -Hinweise: In diesem Geät wird ein Lithium-Ionen-Polymer-
Akku verwendet. Der Akku gehört untrennbar zum Stick und kann nicht vom 
Benutzer für beliebige Zwecke ausgetauscht werden. Bei Nichtbeachtung 
dieser Richtlinien kann sich die Lebensdauer des Akkus verkürzen oder es 
besteht die Gefahr von Schäden am Gerät, Feuer, Verätzungen, Auslaufen 
der Elektrolyte und/oder Verletzungen. Außerdem kann die Nichtbeachtung 
der folgenden Hinweise zu Personen- oder Sachschäden führen oder die 
Funktionalität des Geräts beeinträchtigen. 

•	Demontieren Sie weder das Gerät noch den Akku, verändern, überholen, 
durchbohren und beschädigen Sie sie nicht. 

•	Entfernen Sie keine Komponenten des Geräts und versuchen Sie nicht,  
diese zu entfernen. 

•	Setzen Sie das Gerät nicht Feuer, Explosionen, hohen Temperaturen oder 
anderen Gefahren aus. 

•	Stellen Sie das Gerät nicht in Umgebungen mit hohen Temperaturen auf, z. B. 
in einem unbeaufsichtigten Fahrzeug, in der Nähe einer Heizung oder eines 
Feuers oder für längere Zeit in direktem Sonnenlicht. 

•	Tauchen Sie das Gerät nicht in Flüssigkeiten ein und lassen Sie es nicht  
darauf treiben. 

•	Betreiben Sie das Gerät nicht außerhalb der empfohlenen Temperaturbereiche. 
•	Wenn Sie das Gerät über einen längeren Zeitraum lagern, sollten Sie es in einer 
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trockenen Umgebung bei Temperaturen zwischen 35F (1,7°C) und  
75F (24°C) lagern. 

•	Verwenden Sie keine Strom-/Datenkabel, die nicht von Bivy genehmigt oder 
geliefert wurden. 

•	Legen Sie das Gerät nicht auf das Armaturenbrett oder an eine andere 
ungesicherte Stelle im Fahrzeug. Vergewissern Sie sich auch, dass es nicht an 
einer Stelle angebracht ist, die beim Führen eines Fahrzeugs ablenkt. Im Falle 
eines Unfalls oder Crashs könnte ein ungesichertes Gerät Fahrer oder  
Beifahrer verletzen. 

•	Verwenden Sie den Bivy Stick oder die Bivy App nicht während der Fahrt. Halten 
Sie immer an und parken Sie das Fahrzeug, bevor Sie das Smartphone oder die 
App benutzen. 

•	Bivy verwendet Karten, die von öffentlichen und privaten Quellen zur Verfügung 
gestellt werden und ist nicht für die Genauigkeit der Karte verantwortlich. Einige 
Daten können ungenau und unvollständig sein. 

•	Durch die Nutzung des Geräts erklären Sie sich mit den Bedingungen der 
Nutzungsvereinbarung einverstanden. Um diese Bedingungen einzusehen, 
besuchen Sie bitte: https://www.bivy.com/terms 

•	Durch die Nutzung des Geräts erklären Sie sich auch mit den Bedingungen der 
Datenschutzrichtlinie einverstanden. Um diese einzusehen, besuchen Sie bitte: 
https://www.bivy.com/privacy 

•	Wenn Sie das Gerät entsorgen, tun Sie dies bitte in Übereinstimmung mit den 
örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Lithium-Ionen-Polymer-Akkus.

•	Der Bivy Stick ist ein mobiler Sender und Empfänger, der über eine 
interne Antenne geringe Mengen an Hochfrequenzenergie für die 
Datenkommunikation sendet und empfängt. Das Gerät emittiert HF-Energie 
unterhalb der veröffentlichten Grenzwerte, wenn es im Modus der maximalen 
Ausgangsleistung betrieben wird. Um die Anforderungen an die HF-Belastung 
zu erfüllen, sollte während des Betriebs ein Körperabstand von mind. 20 cm zum 
Gerät eingehalten werden. Das Gerät sollte nicht in anderen Konfigurationen 
verwendet werden. Dieses Gerät darf nicht zusammen mit einem anderen 
Sender oder einer anderen Antenne betrieben werden.

ACHTUNG: Dieses Produkt kann Sie Chemikalien aussetzen, darunter Di(2-
ethylhexyl)phthalat (DEHP), das dem Staat Kalifornien als krebserregend, 
geburtsschädigend oder anderweitig fortpflanzungsgefährdend bekannt ist. 
Weitere Informationen finden Sie unter www.P65Warnings.ca.gov.

GARANTIE
Verfügbar unter: www.bivy.com/warranty. Oder fordern Sie per Mail oder Telefon 
an: ACR Electronics, Inc., 5757 Ravenswood Road, Fort Lauderdale, FL 33312, USA. 
+1.954.981.3333
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KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 
Hiermit erklärt ACR Bivy, dass dieses Produkt mit der Richtlinie 2014/53/EU 
konform ist. Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der 
folgenden Internetadresse verfügbar: www.acrartex.com. 

BELASTUNG DURCH HOCHFREQUENZSTRAHLUNG 
Bei diesem Gerät handelt es sich um einen tragbaren Sender und Empfänger, 
der eine interne Antenne zum Senden und Empfangen geringer Mengen 
an Hochfrequenzenergie (HF) für die Datenkommunikation verwendet. Das 
Gerät strahlt HF-Energie unterhalb der veröffentlichten Grenzwerte für den 
tragbaren Gebrauch aus, wenn es im Modus der maximalen Ausgangsleistung 
betrieben und mit von ACR Bivy autorisiertem Zubehör verwendet wird. Um 
die Anforderungen an die HF-Belastung zu erfüllen, sollte das Gerät wie in der 
Bedienungsanleitung beschrieben verwendet werden. Das Gerät sollte nicht in 
anderen Konfigurationen verwendet werden. 

SIKKERHET OG PRODUKTINFORMASJON BRUK KRAV    
•	Meldinger, sporing, SOS, vær og alle Bivy Stick funksjoner krever en aktiv Bivy 

Stick dataplan. Du må betale for en tjenesteplan for at Bivy Stick skal kunne 
kommunisere med satellittnettverket. Test alltid enheten din før du tar  
den av nettet.

•	Sørg for at du har fri sikt til himmelen når du bruker meldinger, sporing og SOS.
•	Batteri advarsel og merknader: Et litium ion polymer batteri brukes i denne 

enheten. Batteriet er internt og kan ikke byttes ut av brukeren til ulike formål. 
Hvis disse retningslinjene ikke følges, kan batterier få en forkortet levetid 
eller kan utgjøre en risiko for skade på enheten, brann, kjemisk forbrenning, 
elektrolytt lekkasje og/eller personskade. Hvis du ikke følger følgende merknad, 
kan det føre til skade på person eller eiendom, eller negativ innvirkning på 
enhetens funksjonalitet.

•	 Ikke demonter, modifiser, reproduser, punkter eller skade enheten  
eller batteriet.

•	 Ikke fjern eller forsøk å fjerne noen komponenter av enheten.
•	 Ikke utsett enheten for brann, eksplosjoner, høye temperaturer eller andre farer.
•	 Ikke plasser i miljøer med høy temperatur. For eksempel et kjøretøy uten tilsyn, i 

nærheten av en varmeovn eller brann, eller i direkte sollys i lengre perioder.
•	 Ikke senk eller bløtlegg enheten i væske. 
•	 Ikke bruk enheten utenfor de anbefalte temperatur områdene.
•	Når du oppbevarer enheten i lengre perioder, oppbevar den i et tørt miljø i 
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temperaturer mellom 35F og 75F.
•	 Ikke bruk en strøm-/datakabel som ikke er godkjent eller levert av Bivy. 
•	 Ikke plasser enheten på dashbordet eller noe annet usikret sted i kjøretøyet. 

Pass også på at den ikke er plassert et sted som vil være en distraksjon mens 
du kjører et kjøretøy. I tilfelle ulykke eller krasj, kan en usikret enhet skade fører 
eller passasjer. 

•	 Ikke bruk Bivy Stick eller Bivy appen mens du kjører. Stopp og parker alltid 
kjøretøyet før du bruker mobiltelefon eller app.

•	Bivy bruker kart levert av offentlige og private kilder og er ikke ansvarlig for 
nøyaktigheten til kartet. Noen data kan være unøyaktige og ufullstendige.

•	Ved å bruke enheten godtar du vilkårene og betingelsene i brukeravtalen. For å 
se gjennom disse vilkårene, gå til: https://www.bivy.com/terms 

•	Ved å bruke enheten godtar du også vilkårene og betingelsene i personvern 
reglene. For å vurdere disse, besøk: https://www.bivy.com/privacy

•	Hvis du kaster enheten, vennligst gjør det i henhold til lokale forskrifter i 
henhold til avhending av litiumion polymer batterier.

•	Bivy Stick er en mobil sender og mottaker som bruker en intern antenne til å 
sende og motta lave nivåer av radio frekvens energi for datakommunikasjon. 
Enheten sender ut RF-energi under de publiserte grensene når den brukes i 
maksimal utgangs effekt modus. For å overholde kravene til RF-eksponering, 
bør enheten være minst 20 cm mellom enheten og kroppen din under drift. 
Enheten skal ikke brukes i andre konfigurasjoner. Denne enheten må ikke 
plasseres eller brukes sammen med noen annen sender eller antenne.

ADVARSEL: Dette produktet kan utsette deg for kjemikalier, inkludert Di(2-
etylheksyl)ftalat (DEHP), som er kjent for staten California for å forårsake kreft og 
fødselsskader eller andre reproduksjons skader. For mer informasjon gå til  
www.P65Warnings.ca.gov

GARANTI
Tilgjengelig på www.bivy.com/warranty. Eller be om via mail eller telefon:  
ACR Electronics, Inc., 5757 Ravenswood Road, Fort Lauderdale, FL 33312, USA. 
+1.954.981.3333

SAMSVARSERKLÆRING  
Herved erklærer ACR Bivy at dette produktet er i samsvar med direktivet 2014/53/
EU. Den fullstendige teksten til EU samsvars erklæringen er tilgjengelig på 
følgende internettadresse: www.acrartex.com  

RADIO FREKVENS STRÅLINGSEKSPONERING  
Denne enheten er en bærbar sender og mottaker som bruker en intern 
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antenne til å sende og motta lave nivåer av radiofrekvens energi (RF) for 
datakommunikasjon. Enheten sender ut RF-energi under de publiserte grensene 
for bærbar bruk når den brukes i maksimal utgangs effekt modus og når 
den brukes med ACR Bivy godkjent tilbehør. For å overholde kravene til RF-
eksponering, bør enheten brukes som beskrevet i håndboken. Enheten skal ikke 
brukes i andre konfigurasjoner. 

SÄKERHET OCH PRODUKTINFORMATION   
KRAV     
•	Meddelanden, spårning, SOS, väder och alla din Bivy Sticks övriga funktioner 

kräver en aktiv Bivy Stick-dataplan. Du måste betala för en tjänsteplan för att din 
Bivy Stick ska kunna kommunicera med satellitnätverket. Testa alltid enheten 
innan du kopplar bort den.

•	Se till att du har bar himmel ovanför dig när du skickar meddelanden, spårar 
eller aktiverar SOS-funktionen.

•	Varningar och meddelanden om batteriet: Enheten använder ett 
litiumjonpolymer. Batteriet är inbyggt och kan inte bytas ut av användaren 
av olika anledningar. Om du inte följer dessa instruktioner kan batteriernas 
livslängd förkortas eller så öar risken att enheten skadas eller att brand, kemiska 
brännskador, elektrolytläckage och/eller personskador uppstår. Underlåtenhet 
att följa alla meddelanden kan orsaka personskador eller egendomsskador och 
negativt påverka enheten funktionalitet.

•	Ta inte isär, modifiera, återskapa, punktera eller skada enheten eller batteriet.
•	Försökt inte ta ut någon av komponenterna från Enheten.
•	Utsätt inte enheten för eld, explosioner, höga temperaturer eller andra faror.
•	Lämna den inte i utrymmen med hög temperatur. Exempel på detta är utan 

uppsikt i ett fordon, nära en eld eller brand, eller i direkt solljus för första gången. 
•	Sänk inte ner i någon form av vätska.
•	Använd inte enheten utanför de rekommenderade temperaturområdena.
•	Om du förvarar enheten under längre tid måste den förvaras i ett torrt utrymme 

i högst 35 °F till 75 °F.
•	Använd inte en ström/datakabel som inte levereras av eller har godkänts av Bivy.
•	Ställ inte enheten på en instrumentbräda eller andra ej fastspända platser i 

fordonet. Se till att den inte ligger så att den riskerar att distrahera föraren av 
fordonet. I händelse av en krock eller olycka kan en lös enhet skada föraren  
eller passagerare.

•	Använd inte Bivy Stick eller Bivy-appen medan du kör. Stoppa och parkera alltid 
bilen innan du använder din mobiltelefon eller appen.
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•	Bivy använder kartor från offentliga och privata källor och är inte ansvarigt för 
kartans riktighet. Vissa data kan vara felaktiga eller ofullständiga.

•	Om du använder enheten samtycker du till villkoren och bestämmelserna i 
användaravtalet. Du kan läsa dem på: https://www.bivy.com/terms

•	Genom att använda enheten samtycker du till villkoren och bestämmelserna i 
användaravtalet. Du kan läsa dem på: https://www.bivy.com/privacy

•	Om du ska kasta enheten måste du bortskaffa den i enlighet med alla 
tillämpliga lokala förordningar avseende batterier av litiumjonpolymer.

•	Bivy Stick är en mobil sändare och mottagare som använder en intern antenn 
för att skicka och ta emot låga nivåer av radiofrekvent energi. Enheten avger 
radiofrekvent strålning som tänjer på gränserna för dess maximala ut- och 
ineffekt. För att uppfylla alla krav på exponering mot radiofrekvent strålning får 
enheten inte hållas närmare kroppen än 20 cm medan den används. Enheten 
får inte användas i andra konfigurationer. Enheten får inte samlokaliseras eller 
användas tillsammans med andra sändare eller antenner.

VARNING: Produkten kan utsätta dig för kemikalier, inklusive Di(2-etylhexyl) 
fthalat (DEHP), som är kända i delstaten Kalifornien för att orsaka cancer och/
eller fosterskador eller andra fortplantningsskador. För mer information, se www.
P65Warnings.ca.gov

GARANTI
Tillgänglig på www.bivy.com/warranty. Eller begär via mail eller telefon:  
ACR Electronics, Inc., 5757 Ravenswood Road, Fort Lauderdale, FL 33312, USA. 
+1.954.981.3333

FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE  
ACR Bivy intygar att produkten uppfyller kraven i direktivet 2014/53/EU. Den 
fulla texten för EU-försäkran om överensstämmelse är tillgänglig på följande 
webbadress: www.acrartex.com  

EXPONERING MOT RADIOFREKVENT STRÅLNING  
Enhet är en bärbar sändare och mottagare som använder en intern antenn för 
att skicka och ta emot låga nivåer av radiofrekvent (RF) energi. Enheten avger 
radiofrekvent strålning inom de tillåtna gränserna för bärbara enheter när den 
används med högsta effekt och med tillbehör som godkänts av ACR Bivy. För 
att uppfylla kraven på exponering mot radiofrekvent strålning måste enheten 
användas i enlighet med bruksanvisningen. Enheten får inte användas i andra 
konfigurationer. 
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REQUISITI D'USO E INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA E SUL 
PRODOTTO  
•	Messaggistica, monitoraggio, SOS, meteo e tutte le funzionalità di Bivy Stick 

richiedono un piano dati Bivy Stick attivo. Dovrai pagare un piano di servizio 
affinché il tuo Bivy Stick possa comunicare con la rete satellitare. Testa sempre il 
tuo dispositivo prima di toglierlo dalla rete. 

•	Assicurati di avere una visione chiara del cielo quando utilizzi la messaggistica, il 
tracciamento e l’SOS. 

•	Avvertenze e avvisi sulla batteria: in questo dispositivo viene usata una batteria 
ai polimeri di ioni di litio. La batteria è interna e non può essere sostituita 
dall'utente per vari scopi. Se queste linee guida non vengono seguite, le batterie 
potrebbero avere una durata ridotta o causare danni al dispositivo, incendi, 
ustioni chimiche, perdite di elettroliti e/o lesioni. Inoltre, la mancata osservanza 
del seguente avviso potrebbe causare danni alle persone o alla proprietà o 
influire negativamente sulla funzionalità del dispositivo. 

•	Non smontare, modificare, ricostruire, forare o danneggiare il dispositivo  
o la batteria. 

•	Non rimuovere o tentare di rimuovere alcun componente del dispositivo. 
•	Non esporre il dispositivo a fuoco, esplosioni, temperature elevate o altri pericoli. 
•	Non collocare in ambienti ad alta temperatura. Come un veicolo incustodito, 

vicino a un termosifone, un fuoco o alla luce diretta del sole per lunghi periodi 
di tempo.

•	Non bagnare o immergere il dispositivo in alcun liquido.
•	Non utilizzare il dispositivo al di fuori degli intervalli di temperatura consigliati.
•	Per lunghi periodi di tempo conservare il dispositivo in un ambiente asciutto a 

temperature comprese tra 35F e 75F.
•	Non utilizzare un cavo di alimentazione/dati non approvato o fornito da Bivy. 
•	Non posizionare il dispositivo sul cruscotto o in qualsiasi altro luogo non protetto 

all'interno del veicolo. Assicurati inoltre che non si trovi in un luogo che possa 
distrarti durante la guida del veicolo. In caso di incidente, un dispositivo non 
protetto potrebbe ferire il conducente o il passeggero. 

•	Non utilizzare l'app Bivy Stick o Bivy durante la guida. Fermati e parcheggia 
sempre il veicolo prima di usare il cellulare o l'app. 

•	Bivy utilizza mappe fornite da fonti pubbliche e private e non è responsabile 
dell'accuratezza della mappa. Alcuni dati potrebbero essere imprecisi e 
incompleti. 

•	Utilizzando il dispositivo accetti i termini e le condizioni del contratto con 
l'utente. Per rivedere tali termini, visita: https://www.bivy.com/terms 



17

•	Utilizzando il dispositivo accetti anche i termini e le condizioni dell'informativa 
sulla privacy. Per esaminarli, visita: https://www.bivy.com/privacy 

•	 In caso di smaltimento del dispositivo, procedi in conformità con le normative 
locali per lo smaltimento delle batterie ai polimeri di ioni di litio. 

•	 Il Bivy Stick è un trasmettitore e ricevitore mobile che utilizza un'antenna 
interna per inviare e ricevere bassi livelli di energia a radiofrequenza per 
le comunicazioni dati. Il dispositivo emette energia RF al di sotto dei limiti 
pubblicati durante l’uso in modalità di massima potenza di uscita. Per soddisfare 
i requisiti di conformità all'esposizione di radiofrequenze, il dispositivo deve 
trovarsi a una distanza minima di 20 cm tra il dispositivo e il corpo durante il 
funzionamento. Il dispositivo non deve essere utilizzato in altre configurazioni. 
Questo dispositivo non deve essere posizionato o utilizzato insieme ad altri 
trasmettitori o antenne. 

AVVERTENZA: Questo prodotto può esporre l'utente a sostanze chimiche tra cui 
il ftalato Di(2-etilesile) (DEHP), noto nello Stato della California come causa di 
cancro e difetti alla nascita o altri danni riproduttivi. Per maggiori informazioni 
visita il sito www.P65Warnings.ca.gov

GARANZI
Disponibile su www.bivy.com/warranty. Oppure richiedi via mail o telefono:  
ACR Electronics, Inc., 5757 Ravenswood Road, Fort Lauderdale, FL 33312, USA. 
+1.954.981.3333

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ 
Con la presente, ACR Bivy dichiara che questo prodotto è conforme alla Direttiva 
2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al 
seguente indirizzo: www.acrartex.com 

ESPOSIZIONE ALLE RADIAZIONI A RADIOFREQUENZA 
Questo dispositivo è un trasmettitore e ricevitore portatile che utilizza un'antenna 
interna per inviare e ricevere bassi livelli di radio energia in frequenza (RF) per 
le comunicazioni di dati. Il dispositivo emette energia RF al di sotto dei limiti 
pubblicati per l'uso portatile quando funziona nella modalità di potenza massima 
in uscita e quando viene utilizzato con accessori autorizzati ACR Bivy. Per 
soddisfare i requisiti di conformità all'esposizione RF, il dispositivo deve essere 
utilizzato come descritto nel manuale. Il dispositivo non deve essere utilizzato in 
altre configurazioni. 
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INFORMAÇÕES DE SEGURANÇA E DO PRODUTO - 
REQUISITOS PARA USO   
•	Mensagens, rastreamento, SOS, tempo e todos os recursos do Bivy Stick exigem 

um plano de dados do Bivy Stick activo. Terá que pagar por um plano de 
serviços para que o seu Bivy Stick se comunique com a rede de satélites. Deve 
sempre testar o seu dispositivo antes de retirá-lo da rede. 

•	Certifique-se que tem uma visão clara do céu quando usar as mensagens, o 
rastreamento e o SOS. 

•	Aviso e Cuidados a ter com a Bateria: Uma bateria de polímero de íon de lítio 
é usada neste dispositivo. A bateria é interna e não pode ser substituída pelo 
usuário para vários fins. Se estas diretrizes não forem seguidas, as baterias 
podem apresentar uma vida útil reduzida ou podem apresentar um risco de 
danos ao dispositivo, incêndio, queimadura química, vazamento de eletrólitos e/
ou ferimentos. Além disso, o não cumprimento do seguinte aviso pode resultar 
em danos pessoais ou materiais ou afetar negativamente a funcionalidade do 
dispositivo. 

•	Não desmonte, modifique, altere, perfure ou danifique o dispositivo ou a bateria. 
•	Não remova nem tente remover nenhum componente do dispositivo.
•	Não exponha o dispositivo a incêndios, explosões, altas temperaturas ou outros 

perigos. 
•	Não coloque em ambientes de alta temperatura. Isso inclui um veículo sem 

monitoramento, perto de um aquecedor ou fogo, ou sob luz solar direta durante 
longos períodos de tempo. 

•	Não submerja ou mergulhe o dispositivo em qualquer líquido.
•	Não opere o dispositivo fora das faixas de temperatura recomendadas. 
•	Ao armazenar o dispositivo por longos períodos de tempo, armazene num 

ambiente seco em temperaturas entre os 35F a 75F. 
•	Não use um cabo de alimentação/dados que não seja aprovado ou fornecido 

pela Bivy. 
•	Não coloque o dispositivo no painel ou em qualquer outro local não seguro no 

veículo. Certifique-se também de que não estará localizado em algum lugar que 
seria uma distração durante a operação de um veículo. Em caso de acidente ou 
colisão, um dispositivo não seguro pode ferir o condutor ou o passageiro. 

•	Não use o aplicativo Bivy Stick ou Bivy enquanto estiver dirigindo. Sempre pare 
e estacione o veículo antes de usar o celular ou o aplicativo. 

•	A Bivy usa mapas fornecidos por fontes públicas e privadas e não é responsável 
pela precisão do mapa. Alguns dados podem ser imprecisos e incompletos. 
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•	Ao usar o dispositivo, está a concordar com os termos e condições do contrato 
do usuário. Para rever esses termos, visite: https://www.bivy.com/terms 

•	Ao usar o dispositivo, também está a concordar com os termos e condições da 
política de privacidade. Para revisá-los, visite: https://www.bivy.com/privacy

•	Ao descartar o dispositivo, faça-o de acordo com os regulamentos locais 
atinentes ao descarte de baterias de polímero de íon de lítio.

•	O Bivy Stick é um transmissor e receptor móvel que usa uma antena interna 
para enviar e receber baixos níveis de energia de radiofrequência para 
comunicações de dados. O dispositivo emite energia de RF abaixo dos limites 
publicados quando opera em seu modo de potência máxima de saída. Para 
cumprir com os requisitos de conformidade de exposição à RF, o dispositivo 
deve manter uma distância mínima de 20 cm entre o dispositivo e o seu corpo 
durante a operação O dispositivo não deve ser usado com outras configurações. 
Este dispositivo não deve ser colocado ou operado em conjunto com qualquer 
outro transmissor ou antena.

AVISO: Este produto pode expô-lo a produtos químicos, incluindo Di(2-etilhexil) 
ftalato (DEHP), que são conhecidos pelo Estado da Califórnia por causar câncer e 
defeitos congênitos ou outros danos reprodutivos. Para mais informações, ir até: 
www.P65Warnings.ca.gov

GARANTIA
Disponibile su www.bivy.com/warranty. Oppure richiedi via mail o telefono: 
ACR Electronics, Inc., 5757 Ravenswood Road, Fort Lauderdale, FL 33312, USA. 
+1.954.981.3333

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE 
Pelo presente, a ACR Bivy declara que este produto está em conformidade com a 
Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da Declaração de Conformidade da UE está 
disponível no seguinte endereço: www.acrartex.com 

EXPOSIÇÃO À RADIAÇÃO POR RADIOFREQUÊNCIA 
Este dispositivo é um transmissor e receptor portátil que usa uma antena interna 
para enviar e receber baixos níveis de radiofrequência (RF) para comunicações 
de dados. O dispositivo emite energia de RF abaixo dos limites publicados para 
uso portátil quando operado em seu modo de potência máxima de saída e 
quando é usado com acessórios autorizados pela ACR Bivy. Para cumprir com 
os requisitos de conformidade de exposição à RF, o dispositivo deve ser usado 
conforme aparece descrito no manual. O dispositivo não deve ser usado com 
outras configurações. 



www.bivy.com 

FCC ID: B66-ACRBV3     IC: 1322A-ACRBV3

MADE IN USA

Y1-15-0023 Rev. A


